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Giới Thiệu 

Thiên Chúa tự tỏ mình ra cho con người, và con người đáp lại trong đức tin. Kinh 

nghiệm của dân It-ra-en trong cuộc xuất hành cho thấy lời đáp lại trong đức tin đối với Đức 

Chúa cần thiết phải được đặt nền trên việc họ nhận ra và thấm thía được rằng Đức Chúa là 

Thiên Chúa duy nhất hằng đối xử với họ hết mực từ bi. Chính mối tương quan cá vị với 

Thiên Chúa là điểm then chốt cho sự đáp trả trong kính tin và tuân phục của họ đối với Ngài. 

Theo đó, được Chúa chọn là một hồng ân. Đoạn trình thuật Đnl 4,31-40 sẽ làm rõ điều này. 

 

1. Khung Cảnh, Cấu Trúc Bản Văn Đnl 4,31-40 

Khung Cảnh Bản Văn 

Sách Đệ Nhị Luật chứa đựng ba diễn từ chính của Mô-sê trước khi ông qua đời và 

trước khi dân đi vào Đất Hứa. Diễn từ thứ nhất từ chương 1 đến 4,43. Diễn từ thứ hai từ 4,44 

đến 28,68. Diễn từ thứ ba từ 28,69 đến hết chương 30.1 Để đặt nền cho diễn từ 2 (về luật, 

thánh ý, thánh chỉ và quyết định) và diễn từ 3 (về lời giao ước Chúa đã lập với dân It-ra-en tại 

đất Mô-áp), diễn từ 1 (cũng được kể là luật – torah) bắt đầu bằng ba chương 1, 2 và 3 với 

những lời nhắc lại khá cụ thể một số kinh nghiệm và hành trình mà dân It-ra-en đã trải qua: 

Khô-rép – Ca-đê – Éc-nôn – De-rét – Xi-khôn – Ba-san – vùng đất bên kia sông Gio-đan, sau 

đó đi vào phần chính của diễn từ thứ nhất – là điều mà Mô-sê muốn nói với dân It-ra-en – 

thuộc chương 4: (a) câu 1-8: giữ mệnh lệnh và quyết định của Đức Chúa, dân It-ra-en sẽ được 

sống, được chiếm hữu Đất Hứa và được kể là dân tộc khôn ngoan; (b) câu 9-30: nhắc lại kinh 

nghiệm ở núi Khô-rép và nói trước viễn cảnh sống trong Đất Hứa để cảnh tỉnh dân không 

được xa rời hay bất trung với Đức Chúa; (c) 31-40: Đức Chúa là Đấng từ bi và là Thiên Chúa 

duy nhất, dân hãy lắng nghe và tuân giữ thánh chỉ và mệnh lệnh của Người để được hạnh 

                                                 
1 Jean-Louis Ska không chia sách Đệ Nhị Luật theo các diễn từ nhưng theo đặc trưng của một số câu mở. 

(x. Jean-Louis Ska, Introduction to Reading the Pentateuch, 39.) 



2 

 

phúc và sống lâu trong Đất Hứa; (d) 41-43: tách ba thành làm nơi ẩn náu cho những ai ngộ 

sát người đồng loại. 

Cấu Trúc Bản Văn 

Từ khung cảnh khái quát trên, phạm vi khai triển ở đây sẽ tập trung vào đoạn Đnl 4,31-

40: Được Chúa chọn là một hồng ân.2 Thực ra, bản dịch theo Các Giờ Kinh Phụng Vụ không 

đưa câu 31 vào phần này; tuy nhiên chúng tôi nhận thấy rằng, trong mạch ý từ câu 21 đến câu 

40, câu 31 đóng vai trò vừa là câu kết ý cho đoạn trên (c. 21-31) lại vừa là câu mở ý cho đoạn 

tiếp theo (c. 32-40); thêm vào đó, giống câu 31, câu 35 cũng đóng vai trò tương tự trong đoạn 

32-40. Do đó, chúng tôi đưa thêm câu 31 vào phần tìm hiểu của mình để cặp câu 31 và 35 trở 

thành "chốt" đóng-mở ý cho nội dung chính của đoạn này mà chúng tôi nhận thấy như sau: từ 

kinh nghiệm và tương quan với Đức Chúa là Thiên Chúa duy nhất và là Đấng từ bi, dân Do-

thái được mời gọi kính tin, lắng nghe và tuân giữ lời Người phán dạy để được hạnh phúc và 

sống lâu trên Đất Hứa. Theo đó, Đnl 31-40 được chia thành ba phần:  

1) Câu 31-34: Đức Chúa là Thiên Chúa từ bi. 

a. Câu 31: ý chính của đoạn (kết ý phần trước và mở ý chính cho các câu 32-34) 

b. Câu 32-34: làm rõ các khía cạnh thể hiện sự từ bi của Thiên Chúa: Người sẽ 

không bỏ mặc dân Do-thái (câu 32), sẽ không tiêu diệt dân (câu 33-34), và sẽ 

không quên giao ước Người đã thề với các tổ phụ của dân (câu 34). 

2) Câu 35-38: Đức Chúa là Thiên Chúa duy nhất. 

a. Câu 35: ý chính của đoạn (kết ý phần trước và mở ý chính cho các câu 36-38) 

                                                 
2 Chúng tôi gọi tên chủ đề theo tên trong bản dịch của Các Giờ Kinh Phụng Vụ. Một tên gọi khác cho 

đoạn trình thuật này cũng có ý nghĩa tương tự là 'Ơn gọi độc đáo của It-ra-en trong giao ước' được thánh Jerome 

sử dụng (x. Joseph Blenkinsopp, “Deuteronomy,” 102). 
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b. Câu 36-38: làm rõ ý chính qua việc nói lên sự hiện hữu của Thiên Chúa đối với 

dân trong không gian (câu 36-37) và thời gian (câu 38).  

3) Câu 39-40: Mô-sê mời gọi dân It-ra-en kính tin, vâng nghe và tuân giữ lời Đức Chúa 

để được hạnh phúc và sống lâu trong Đất Hứa. 

a. Câu 39-40a: Dân hãy kính tin, vâng nghe và tuân giữ lời Đức Chúa. 

b. Câu 40b: Dân sẽ được hạnh phúc và sống lâu trong Đất Hứa. 

 

2. Phân Tích Bản Văn Đnl 4,31-40 

Đức Chúa Là Đấng Từ Bi (Câu 31-34) 

Đoạn thứ nhất gồm câu 31-34 nói về Thiên Chúa là Đấng từ bi. Cách chung, trong khi 

câu 31 [sau khi kết ý cho đoạn trình thuật trước đó từ câu 21 đến 30] nêu lên ý chính của 

đoạn này: “Thật vậy ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa của anh (em) là Thiên Chúa từ bi: Người sẽ 

không bỏ mặc anh (em), sẽ không tiêu diệt anh (em), sẽ không quên giao ước Người đã thề 

với cha ông anh (em)”, câu 32-34 làm rõ hơn nội dung chính ấy. Ngoài điểm chung này, cả 

ba câu 32, 33 và 34 đều được viết dưới dạng câu hỏi tu từ: hỏi để khẳng định chứ không 

nhằm tìm kiếm thông tin.3  

Cụ thể hơn, câu 32 cho thấy Thiên Chúa không bỏ mặc dân Người như thế nào: “Anh 

(em) cứ hỏi những thời xa xưa, thời có trước anh (em), từ ngày Thiên Chúa dựng nên con 

người trên mặt đất; cứ hỏi từ chân trời này đến chân trời kia: có bao giờ đã xảy ra chuyện vĩ 

đại như thế, hay có ai đã nghe điều giống như vậy chăng?” Ai hỏi? Mô-sê mời gọi chính dân 

It-ra-en hãy đặt câu hỏi, nhưng không phải hỏi chính họ, mà hãy hỏi: (1) “thời xa xưa, thời có 

                                                 
3 Tác giả chú giải trong NIB cho rằng cách dùng câu hỏi tu từ ở đây cho thấy Mô-sê là một người giảng 

thuyết khéo léo (x. Ronald E. Clements, “The Book of Deuteronomy,” 319). Có vẻ điều này khá mâu thuẫn với 

điều Mô-sê tự nhìn nhận về mình là người không biết ăn nói khi ông muốn từ khước sứ mạng Đức Chúa trao 

cho mình. Tuy nhiên, cũng có thể hiểu được rằng, lúc Mô-sê nói những lời này là ông đã trải qua thời gian dài 

với dân, có lẽ ông đã học được điều gì đó trong cách thuyết phục dân.  
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trước anh em”: về thời gian hay thời đại và cũng là các thế hệ; (2) “từ ngày Thiên Chúa dựng 

nên con người trên mặt đất”: về thời điểm; và (3) “từ chân trời này đến chân trời kia”: về 

không gian. Đối với ý niệm không gian trong điểm (3), sách Sáng Thế hai chương đầu nói về 

việc tạo dựng, trong đó, không gian được hiểu theo chiều dọc là trời, đất và dưới nước để 

thấy được sự cao sâu; nhưng ở đây, cụm từ “từ chân trời này đến chân trời kia” lại cho thấy 

không gian được nhìn theo chiều ngang và nói lên được sự rộng lớn. Chúng ta gặp lại cách 

diễn đạt này trong Đnl 40,44; Mt 24,315 và Mc 13,276 với cùng một ý nghĩa. Như vậy, từ ba 

điểm liên hệ trên, có thể thấy được trương độ của câu hỏi rất bao quát: hỏi mọi thời đại, mọi 

thế hệ và mọi nơi. Hỏi điều gì? “…có bao giờ đã xảy ra chuyện vĩ đại như thế, hay có ai đã 

nghe điều giống như vậy chăng?”, câu 32b này là câu hỏi tu từ, nên lời đáp ở đây rất rõ: chưa 

bao giờ xảy ra chuyện vĩ đại như thế và chưa hề có ai đã nghe điều giống như vậy. Điều vĩ 

đại được nhắc đến ở đây sẽ được các câu 33 và 34 làm rõ.  

Tiếp theo, câu 33 – “Có dân nào đã được nghe tiếng Thiên Chúa phán từ trong đám 

lửa như anh (em) đã nghe, mà vẫn còn sống không?” – cho biết Thiên Chúa từ bi ở khía cạnh 

người không hủy diệt dân mình. Ở đây, Mô-sê gợi lại cho dân It-ra-en một kinh nghiệm thần 

hiện lạ lùng và độc đáo đối với họ: Thiên Chúa phán với dân từ trong đám lửa mà dân vẫn 

còn sống. Rõ ràng, Mô-sê đang dùng câu hỏi tu từ chứ không phải câu hỏi để lấy thông tin. 

Do đó có thể khẳng định rằng câu trả lời là ‘không’: không có dân nào đã nghe Thiên Chúa 

phán từ đám lửa với họ mà họ còn sống. Đnl 9,107 giúp xác định thời điểm xảy ra biến cố này 

                                                 
4 “Dù anh (em) có bị đuổi xa đến tận chân trời, thì ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa của anh (em), cũng sẽ tập 

trung anh (em) từ đó về, và từ đó Người sẽ đón anh (em).” 

 
5 “Người sẽ sai các thiên sứ của Người thổi loa vang dậy, tập hợp những kẻ được Người tuyển chọn từ 

bốn phương, từ chân trời này đến chân trời kia.” 

 
6 “Lúc đó, Người sẽ sai các thiên sứ đi, và Người sẽ tập họp những kẻ được Người tuyển chọn từ bốn 

phương về, từ đầu mặt đất [từ nơi tận cùng của cõi đất] cho đến cuối chân trời.” 

 
7 “ĐỨC CHÚA đã ban cho tôi hai bia đá do ngón tay Thiên Chúa viết, trên đó có mọi lời ĐỨC CHÚA đã 

phán với anh em trên núi, từ trong đám lửa, trong ngày đại hội.” 
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là vào thời gian dân ở núi Si-nai được tường thuật trong sách Xuất Hành chương 19 và 20. 

Tuy nhiên, giữa lời Mô-se nhắc lại ở Đnl 4,33 này với những gì diễn ra tại núi Si-nai có một 

sự sai khác: Chúa nói dân đừng chạm đến núi nếu không sẽ bị giết (x. Xh 19,13) và dân 

đừng lên núi nhìn xem Đức Chúa nếu không sẽ phải chết (x. Xh 19,21); còn dân lại nói với 

Mô-sê rằng xin Chúa đừng phán với họ nếu không họ sẽ chết (x. Xh 20,19); Mô-sê nhắc lại 

sự kiện này bằng câu hỏi có dân nào được nghe tiếng Chúa phán từ trong đám lửa mà vẫn 

còn sống. 8 Thấy được rằng, lời của Mô-sê nhắc lại tương đồng với điều dân nói hơn là với 

những gì Chúa nói. Đồng thời, có một điểm quan trọng cần nêu rõ: những gì đã diễn ra ở núi 

Si-nai là với dân It-ra-en thế hệ đầu tiên sau khi rời Ai-cập; còn những gì Mô-sê nói lại trong 

Đệ Nhị Luật lúc bấy giờ là nói với dân It-ra-en thế hệ thứ hai (sau gần 40 năm đi trong sa 

mạc trước khi vào Đất Hứa). Có thể ước đoán được rằng những người tham dự vào sự kiện 

này khi xưa giờ đây gần như đã ngã xuống trong sa mạc. Như vậy, phải chăng đây là một 

“”đòn tâm lý” Mô-sê dùng để thuyết phục dân [thế hệ thứ hai]?9 Dù sao, xét theo cách đặt 

                                                 
8 Sách Sáng Thế không tường thuật một câu chuyện nào về việc Thiên Chúa hiện ra và phán từ đám lửa 

với một dân nào, ngoại trừ đến sách Xuất Hành mới cho biết lần Thiên Chúa hiện ra với Mô-sê và các lần thần 

hiện với dân It-ra-en ở núi Si-nai. Liên quan đến các lần thần hiện sau đó ở Si-nai, hầu như việc Thiên Chúa 

phán với dân từ trong đám lửa mà khiến dân chết không thấy đề cập.8 Và cho đến hết sách Xuất Hành, Lê-vi, 

Dân số và cả Đệ Nhị Luật cũng không cho thấy có một cuộc thần hiện nào tương tự đã xảy ra. 

Trong khi đó, nhóm chú giải CGKPV phân biệt tiếng Chúa phán với lời Chúa phán. Tiếng Chúa thường 

là trong các biến chuyển của tự nhiên như sấm sét, động đất, còn lời Chúa phán là những điều răn Mô-sê truyền 

lại cho dân It-ra-en. Nhưng quan trọng là cả hai dấu hiệu này đều chứng tỏ Đức Chúa hiện diện và nói với dân 

It-ra-en. (x. Kinh Thánh, Ấn bản 2011, 324.) 

 
9 Nói rõ hơn, Mô-sê biết dân sợ Thiên Chúa phán với họ vì điều đó khiến họ chết, nên khi muốn nhắc 

nhớ dân về lòng từ bi của Thiên Chúa đối với họ, ông đã nhắc lại biến cố thần hiện nhưng “uốn” theo tâm lý sợ 

hãi ấy và “ra đòn” xoa dịu rằng Thiên Chúa đã phán với họ từ trong ngọn lửa mà họ vẫn còn sống [nhưng thực 

tế đã diễn ra thì không hẳn như vậy]. Mô-sê kính sợ Đức Chúa, nhưng trong suốt hành trình đến Đất Hứa, ông 

cũng bị dân làm khổ rất nhiều. Vậy nên, việc Mô-sê trở nên bực tức như trong sự kiện mạch nước Mơ-ri-va (x. 

Ds 20,6-13) và làm sai điều Chúa truyền khi ông đập gậy hai lần vào tảng đá cho thấy cách ông ‘ứng phó’ với 

dân trong Đnl 4,33 này cũng có thể hiểu được phần nào. Và ngay sau đó, Đnl 5,23-27 tường thuật cuộc nói 

chuyện giữa Mô-sê với dân về biến cố này: “23 Khi anh em nghe tiếng từ giữa bóng tối, và núi đang bốc lửa, thì 

anh em, tất cả những người đứng đầu các chi tộc và những kỳ mục của anh em, đã đến gặp tôi24 và nói: ‘Này 

ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa chúng tôi, đã cho chúng tôi thấy Người thật vinh quang và vĩ đại, và chúng tôi đã 

nghe tiếng của Người từ trong đám lửa. Hôm nay chúng tôi đã thấy rằng Thiên Chúa phán với con người mà 

con người vẫn sống.25 Bây giờ tại sao chúng tôi phải chết? Vì ngọn lửa lớn này có thể thiêu rụi chúng tôi. 

Chúng tôi mà cứ tiếp tục nghe tiếng của ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa chúng tôi, thì chúng tôi chết mất.26 Thật vậy, 

có người phàm nào đã được nghe tiếng của Thiên Chúa hằng sống phán từ trong đám lửa, như chúng tôi đã 

được nghe, mà vẫn còn sống?27 Phần ông, ông hãy lại gần và nghe tất cả những gì ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa 

chúng tôi, phán, rồi ông sẽ nói cho chúng tôi tất cả những gì ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa chúng tôi, phán với ông; 

chúng tôi sẽ nghe và đem ra thực hành.’” 
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vấn đề của Mô-sê, có thể thấy đây là một biến cố đặc biệt đối với dân, và Mô-sê nhắc lại, với 

ít nhiều “biến tấu”, cũng chỉ cốt để dân nghiệm thấy được Thiên Chúa thực sự đối xử rất từ bi 

với họ.  

Nếu câu 33 hỏi về hành động của con người (“có dân nào được nghe…”) thì câu 34 hỏi 

về hành động của thần linh: “Hoặc có thần nào đã ra công đi chọn lấy cho mình một dân tộc 

từ giữa một dân tộc khác, đã dùng bao thử thách, dấu lạ, điềm thiêng và chinh chiến, đã dang 

cánh tay mạnh mẽ uy quyền, gây kinh hồn táng đởm, như ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa của anh 

em, đã làm cho anh em tại Ai-cập, trước mắt anh (em) không?” Câu này gợi lại toàn bộ 

những biến cố dân It-ra-en ở Ai-cập cho đến ngày rời khỏi đó.10 Sách Xuất Hành từ chương 1 

đến chương 13, nhất là trình thuật về các tai ương chương 7 đến chương 13, cho thấy chỉ có 

người Ai-cập mới gánh chịu hậu quả về bệnh tật, mất mùa, chết chóc,… còn dân It-ra-en thì 

luôn được Thiên Chúa chở che. Việc con cái It-ra-en trở nên đông đúc ở Ai-cập (x. Xh 1) rõ 

ràng vang vọng lại lời Thiên Chúa đã chúc lành cho con người thuở đầu tạo dựng (x. St 1,28) 

và cho No-ê (x. St 9,1) cũng như lời Người hứa với Ap-ra-ham, I-sa-ác và Gia-cóp về việc 

làm cho dòng dõi các ông trở nên đông đúc (với Ap-ra-ham x. St 12,2; 13,16; 15,5; với I-sa-

ác x. St 26,4; với Gia-cóp x. St 28,14; 32,13; 35,11). Như vậy, câu 34 cho thấy Thiên Chúa từ 

bi trong việc không những Ngài không tiêu diệt dân It-ra-en mà còn luôn giữ lời hứa của 

Ngài với các tổ phụ của họ.  

Đến đây, điều vĩ đại đã đề cập trong câu 32 đã sáng tỏ hơn. Đức Chúa từ bi đối với dân 

It-ra-en khi Ngài chọn họ, dẫn đưa họ về Đất Hứa, không tiêu diệt họ cũng như luôn trung tín 

giữ lời thề hứa với tổ phụ họ. Đó là điều vĩ đại. Công trình Đức Chúa thực hiện đối với dân vĩ 

đại bao nhiêu thì sự từ bi của Ngài đối với dân còn vĩ đại gấp ngàn bội khi Ngài gọi và chọn 

                                                 
10 Tác giả chú giải trong Catholic Study Bible cũng cho rằng câu này gợi lại 10 tai ương Chúa thực hiện 

ở Ai-cập (x. Leslie J. Hoppe, “The Chronicler’s History and the Later Histories,” 205). 



7 

 

họ một cách nhưng không. Rõ ràng, đây là điều Mô-sê muốn dân thực sự thấm thía vì có lẽ 

chính ông cũng đã quá thấm thía với điều này.  

Tương Quan Của Đức Chúa Với Dân It-ra-en (Câu 35-38) 

Trong khi đoạn thứ nhất c. 31-34 vốn diễn tả Thiên Chúa là Đấng từ bi, c. 35-38 đánh 

dấu đoạn thứ hai khi chuyển sang diễn tả tương quan của Đức Chúa với dân It-ra-en ở một 

góc độ khác: dân It-ra-en có Đức Chúa là Thiên Chúa duy nhất của họ. Vẫn là cấu trúc: câu 

đầu đoạn vừa kết thúc ý đoạn trên vừa nêu lên ý chính cho các câu tiếp theo, và các câu sau 

lần lượt làm rõ ý chính ấy.  

Câu 35 – “Chính anh (em) đã được cho thấy những điều đó, để biết rằng ĐỨC CHÚA 

là Thiên Chúa và ngoài Người ra không có thần nào khác nữa.” – nhắc lại việc dân It-ra-en 

thấy những điều Đức Chúa đã làm cho họ mà họ đã kinh nghiệm như đoạn thứ nhất c. 31-34 

diễn tả, rồi từ đó đi đến ý chính cho đoạn thứ hai: Đức Chúa là Thiên Chúa duy nhất, không 

có thần nào khác ngoài Người. Cụm từ “Đức Chúa là Thiên Chúa” tiếng Do-thái là “ ָ֖ה ה֣וּא יְהו 

ים  ִ֑ אֱלֹה  ָ֖ה) tạm hiểu là “YHWH ,” ה  ים) Ê-lo-him (ה  ) chính Ngài [là] Đấng (יְהו  ִ֑ -Danh từ “Ê ”.(אֱלֹה 

lo-him” đã xuất hiện ngay từ chương 1 sách Sáng Thế và chỉ xuất hiện một mình trong 

chương này, nhưng danh từ “YHWH” chỉ bắt đầu xuất hiện trong chương 2 sách Sáng Thế và 

xuất hiện 11 lần (x. St 2,4-5.7-9.18-19.21-22), và hết 11 lần này đều xuất hiện ngay bên cạnh 

danh từ “Ê-lo-him”; kể từ chương 3 trở đi thì “YHWH” mới bắt đầu xuất hiện độc lập. Cả 

chương 1 và 2 sách Sáng Thế đều nói về việc Thiên Chúa tạo dựng thế giới. Nếu chương 1 

diễn tả một Thiên Chúa quyền năng siêu vượt thì chương 2 lại cho thấy một Thiên Chúa có 

tương quan gần gũi và yêu thương thụ tạo, nhất là con người. Và rõ ràng, chính Thiên Chúa 

đã tạo dựng nên trời đất muôn vật, không lẽ gì lại có thần thánh nào khác tồn tại; nói cách 

khác, chính trong danh xưng “ים ִ֑ אֱלֹה  ָ֖ה ה֣וּא ה   đã bao hàm ý nói Đức Chúa là Thiên Chúa duy ”יְהו 

nhất. Như vậy, khi Mô-sê mời gọi dân tin nhận “Đức Chúa là Thiên Chúa” thì đó là tin nhận 

vào một Thiên Chúa đầy quyền năng cao vượt mà cũng rất gần gũi chăm sóc con người, và 
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hơn nữa, ngoài Thiên Chúa như vậy không hề có một chúa hoặc một thần nào khác. Vậy nên, 

câu 35 này đã nêu lên chân lý sâu xa mầu nhiệm về Thiên Chúa, và quan trọng hơn, chân lý 

ấy được tỏ lộ cho dân It-ra-en mà không phải là một dân nào khác. Đây là một hồng ân đặc 

biệt, vì vậy rất dễ hiểu khi Mô-sê nhấn mạnh và hết mực mời gọi dân nhận biết và tin thờ 

“Đức Chúa là Thiên Chúa” duy nhất. Hẳn nhiên, Mô-sê cũng đã kinh nghiệm điều này trước 

dân kể từ khi ông được Thiên Chúa mặc khải Danh Ngài trong sự kiện bụi gai bóc cháy (x. 

Xh 3,1-6.13-15) và trong suốt hành trình Ngài đồng hành với ông đưa dân rời Ai-cập tiến về 

Đất Hứa.  

Tiếp đến, câu 36-38 không trực tiếp làm rõ câu 35 bằng việc đề cập cụ thể đến khái 

niệm Danh Thiên Chúa hay đưa thêm bất kỳ “định nghĩa” nào về Đức Chúa nữa, nhưng thực 

hiện điều đó cách gián tiếp qua việc cho thấy sự hiện diện và hành động của Người đối với 

dân It-ra-en. Nhìn chung, câu 36 lặp lại kinh nghiệm ở núi Si-nai; câu 37 nhắc lại biến cố 

Chúa đưa dân ra khỏi Ai-cập; câu 38 thu gọn cả một chặng đường từ Ai-cập đến khi dân gần 

vào Đất Hứa. Kinh nghiệm mà cả ba câu 36, 37 và 38 đã nhắc lại quả thực cho thấy không có 

một thần nào khác hiện diện và hành động vì dân trong suốt hành trình của họ từ Ai-cập cho 

đến hiện thời; và còn rõ hơn, nếu đọc lại các câu 32-34, điều này cũng được thể hiện ít nhiều 

gián tiếp hoặc trực tiếp. 

Cụ thể, câu 36 –“Từ trời, Người đã cho anh (em) nghe tiếng Người, để dạy dỗ anh 

(em); dưới đất, Người đã cho anh (em) thấy ngọn lửa lớn của Người, và anh (em) đã nghe các 

lời Người phán ra từ trong đám lửa.” – lặp lại kinh nghiệm tại núi Si-nai như câu 33 ở trên 

nhưng lại được nhìn dưới góc độ khác. Cặp từ “từ trời” và “dưới đất” nối hai vế trong câu tạo 

nên không gian nhìn theo chiều dọc, khác với câu 32 nhìn theo chiều ngang và cũng khác với 

sách Sáng Thế mô tả không gian cũng theo chiều dọc nhưng có 3 yếu tố trời, đất và nước. 

Thấy được rằng, trong khi câu 32 nhìn không gian theo chiều ngang để chỉ về sự phổ quát của 

các công trình tay Chúa thực hiện cho dân It-ra-en, còn Sách Sáng Thế nhìn không gian với 
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ba yếu tố như vậy nhưng để chỉ sự hiện diện phong phú của thụ tạo khi Thiên Chúa tạo dựng, 

thì ở câu 33 này, cặp từ “từ trời” và “dưới đất” tạo một cảm giác đủ đầy về không gian hiện 

diện và hoạt động của Thiên Chúa đối với dân It-ra-en.11 Cách vận dụng không gian tương tự 

cũng được tìm thấy trong kinh Lạy Cha mà Đức Giê-su dạy cho các môn đệ: “…Ý Cha thể 

hiện dưới đất cũng như trên trời…” (Mt 6,10b). Như vậy, câu 36 cho thấy trong mọi chiều 

kích không gian, chỉ có một mình Đức Chúa hiện diện và hoạt động: Ngài là Thiên Chúa duy 

nhất và không có thần nào khác. 

Đến đây có thể thấy, cả đoạn thứ nhất (c. 31-34) và đoạn thứ hai (c. 35-38) đều cùng 

nhắc lại những biến cố đã quá quen thuộc với dân, nhưng từ đó củng cố hai góc nhìn về 

Thiên Chúa: Ngài là Đấng từ bi và Ngài là Thiên Chúa duy nhất.  

Dân It-ra-en Đáp Lại Đức Chúa (Câu 39-40) 

Đặt nền từ hai đoạn trên, đoạn thứ ba (c. 39-40) đúc kết điều dân It-ra-en cần đáp lại 

trong tương quan với Thiên Chúa12 (c. 39-40a) cũng như cho thấy hoa trái từ tương quan ấy 

(c. 40b).  

Câu 39-40a – “Vậy hôm nay, anh (em) phải biết và để tâm suy niệm điều này: trên trời 

cao cũng như dưới đất thấp, chính ĐỨC CHÚA là Thiên Chúa, chứ không có thần nào khác 

nữa. 40Anh (em) phải giữ các thánh chỉ và mệnh lệnh của Người, mà hôm nay tôi truyền cho 

anh (em);” – nhắc lại cùng một ý với ý chính của đoạn thứ hai (c. 35-38) để từ đó đi đến 

‘thuyết phục’ dân tuân giữ các thánh chỉ và mệnh lệnh của Người.13 Trong đó, câu 39 vừa 

nhắc lại không gian ‘trên trời dưới đất’ mà câu 36 đã đề cập, vừa nói đến thời gian ‘hôm nay’ 

                                                 
11 Tác giả chủ giải trong Encyclopedia of Biblical Theology cũng cho rằng thuật ngữ 'trời và đất' chỉ toàn 

bộ thế giới (x. Johann Mich (Michl 1970)l, “Heaven,” 366). 

 
12 John H. Sailhamer cũng có cái nhìn tương tự khi cho rằng Mô-sê nhấn mạnh vào tình thương và lòng 

từ bi của Thiên Chúa vì đó là nền tảng cho lời mời gọi dân tin phục Đức Chúa. Và đó cũng là điều mà Ap-ra-

ham đã sống (x. John H. Sailhamer, The Pentateuch as, 434-435). 

 
13 Tác giả chú giải trong Oxford Bible Commentary cũng có cái nhìn tương tự. (x. Christoph Bultmann, 

“Deuteronomy,” 140). 



10 

 

ở câu 38 và 40. Ý niệm ‘hôm nay’ vừa chỉ thời điểm hiện tại vừa chỉ thời gian xác định cụ thể 

là ngày hôm nay (chứ không phải hôm qua hay ngày mai). Trong đoạn này, ‘hôm nay’ được 

dùng theo nghĩa thứ nhất: chỉ thời điểm hiện tại. Xét theo mạch ý của toàn bộ đoạn Đnl 4,31-

40, ở hai đoạn trên Mô-sê đã nhắc lại hầu như toàn bộ kinh nghiệm đã xảy ra để dân thấy và 

nghiệm được hồng ân cao cả mà họ được đón nhận cách nhưng không (đó là việc Đức Chúa, 

Thiên Chúa duy nhất và từ bi, đã chọn và thực thi biết bao điều vĩ đại cho họ), và đến đoạn 

thứ ba này, Mô-sê nhấn mạnh điều mà hôm nay hay bây giờ dân phải thực hiện để đáp lại 

Đức Chúa. [Kỳ thực, việc nghiệm lại quá khứ để sống hiện tại là một thao tác rất phù hợp với 

dân It-ra-en: nhắc lại để nhớ, và nhớ là để biết ơn Đức Chúa; lòng biết ơn là cánh cửa rất rộng 

cho đức tin và sự tuân phục đối với Đức Chúa]. Từ ‘hôm nay’ với ý nghĩa về thời khắc hiện 

tại xuất hiện khoảng 6 lần trong sách Xuất Hành, 2 lần trong sách Lê-vi và gần 60 lần trong 

sách Đệ Nhị Luật. Lần đầu tiên Mô-sê dùng ý niệm ‘hôm nay’ với cùng ý nghĩa tương tự khi 

nói với dân It-ra-en là ngay trước khi ông đập cây gậy xuống Biển Đỏ rẽ nước ra hai bên cho 

dân đi qua khô chân (x. Xh 14,13b). Việc Mô-sê dùng từ "hôm nay" nhiều hơn cả trong Đệ 

Nhị Luật cho thấy đây là giai đoạn quan trọng đối với dân It-ra-en trong việc đáp lại những gì 

Đức Chúa đã yêu thương mà làm cho họ: họ đã được giải phóng khỏi Ai-cập, đã được Đức 

Chúa ban Luật và chính thức trở thành dân riêng của Người, đã trải qua gần hết thời gian thử 

luyện trong sa mạc, và nay chuẩn bị bước chân vào Đất Hứa. Do đó, 'hôm nay' chứ không 

phải là lúc nào khác để họ tỏ lòng kính tin, biết ơn và sống theo thánh chỉ và quyết định của 

Đức Chúa. Nói cách khác, tính thực tại của lời đáp trả từ dân đối với Thiên Chúa được Mô-sê 

nhấn mạnh cao độ.14 Điều này cho thấy lời đáp trả ấy không phải là một kinh nghiệm đã qua 

(Mô-sê không muốn nói về lời đáp trả của cha ông họ mà là của chính họ bây giờ), cũng 

không phải là một lời hứa tương lai (chỉ hứa chứ chưa thực hiện), nhưng phải là 'hôm nay' 

                                                 
14 Whybray cho rằng 'hôm nay' trong sách Đệ Nhị Luật chỉ về bản chất quan trọng của thời khắc Đức 

Chúa lập giao ước Si-nai cũng như việc dân được mời gọi tuân phục Ngài (x. R. Norman Whybray, Introduction 

to the Pentateuch, 95). 
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trong nghĩa "động từ": thực hiện hôm nay. Ý nghĩa tương tự của từ 'hôm nay' cũng được gặp 

lại trong Lc 2,11; 4,21; 5,26; 19,9; 23,43.15 Như vậy, có một sức nặng nhất định trong lời 

Mô-sê truyền đạt cho dân biết: Đức Chúa là Thiên Chúa duy nhất trong cả hoàn vũ, và 'hôm 

nay' là thời gian dành cho việc tuân giữ lời Người phán truyền. Không gian rộng lớn và bao 

quát (“trên trời cao cũng như dưới đất thấp”) được đặt trong sự vĩnh hằng hiện hữu của thời 

gian (“hôm nay” - chứ không phải hôm qua hay ngày mai) làm nên giá trị cho việc đáp lại 

của dân đối với Đức Chúa. Do đó, theo nghĩa này, chúng ta còn có thể hiểu Mô-sê muốn mời 

gọi dân thực hiện lời đáp trả liên lỉ đối với Đức Chúa như chính Ngài đã luôn luôn yêu 

thương và đồng hành với họ.  

Tiếp đến, câu 40b nói rõ ‘món quà’ mà dân It-ra-en có được trong tương quan với Đức 

Chúa: “như vậy anh (em) và con cháu anh (em) sau này sẽ được hạnh phúc, và anh (em) sẽ 

được sống lâu trên đất mà ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa của anh (em), vĩnh viễn ban cho anh 

(em).” Chỉ trong một phần câu mà các trương độ về thời gian được nhấn mạnh liên tục: “anh 

em và con cháu anh em” (nói đến chiều dài lịch sử các thế hệ), “sống lâu”, “vĩnh viễn”; từ đó 

cả giá trị về tinh thần và gia nghiệp Đất Hứa cùng được khẳng định: “hạnh phúc” và “vĩnh 

viễn ban cho anh em.” Điều này gợi cảm tưởng rằng đây như là một câu đúc kết cho toàn bộ 

những nỗ lực của Đức Chúa trong suốt thời gian từ Ap-ra-ham cho đến hiện thời: đem lại 

hạnh phúc cho dân Người chọn trên chính đất mà Người hứa ban cho họ từ bao đời trước. Ở 

đây, chúng tôi dừng lại làm rõ hai ý niệm 'sống lâu' và 'đất'16 Chúa ban cho dân.  

                                                 
15 “Hôm nay, một Đấng Cứu Độ đã sinh ra cho anh em trong thành vua Đa-vít, Người là Đấng Ki-tô Đức 

Chúa." (Lc 2,11); “Người bắt đầu nói với họ: ‘Hôm nay đã ứng nghiệm lời Kinh Thánh quý vị vừa nghe.’” (Lc 

4,21); “…Họ kinh hãi bảo nhau: 'Hôm nay, chúng ta đã thấy những chuyện lạ kỳ!’” (Lc 5,26); “Đức Giê-su mới 

nói về ông ta rằng: ‘Hôm nay, ơn cứu độ đã đến cho nhà này, bởi người này cũng là con cháu tổ phụ Áp-ra-

ham.’” (Lc 19,9); “Và Người nói với anh ta: 'Tôi bảo thật anh, hôm nay, anh sẽ được ở với tôi trên Thiên 

Đàng.’” (Lc 23,43). 

 
16 Theo Whybray, “Đất Hứa” là trọng tâm của thần học trong sách Đệ Nhị Luật. (x. Whybray, 

Pentateuch, 98.) 
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Nói đến việc sống lâu, thời gian dài là yếu tố đầu tiên được nghĩ đến. Các tổ phụ trước 

đại hồng thủy sống rất lâu, trong khoảng 700-900 tuổi (x. St 5). Các tổ phụ sau đại hồng thủy 

có vẻ sống ngắn hơn nhưng cũng biến thiên từ 119-500 tuổi (x. St 11,10-26.32). Nhìn lại 

cuộc tạo dựng và trong những lần Đức Chúa lập giao ước với các tổ phụ, việc sống lâu không 

nằm trong nội dung chúc lành hay giao ước (chúc lành cho con người, x. St 1,28-30; giao ước 

với No-ê, x. St 9,1-7; giao ước với Ap-ra-ham, x. St 17,4-8; Chúa chúc lành cho Gia-cóp, x. 

St 35,9-13; giao ước Si-nai, x. Xh 19-20). Như vậy, sống lâu có là một sự chúc lành của Đức 

Chúa cho con người? Đức Chúa cho biết khi con người ăn trái của cây biết lành dữ thì họ sẽ 

phải chết (x. St 2,17); và khi hai ông bà đã phạm tội Chúa nói họ sẽ trở về bụi đất, tức là chết 

(x. St 3,19). Hơn nữa, khi dựng nên con người, Đức Chúa đã thổi sinh khí của Ngài cho họ. 

Nói cách khác, trong con người có sự sống của Thiên Chúa, mà sự sống trường tồn là 'bản 

chất' của Thiên Chúa, vì vậy sống lâu là một lời chúc lành minh nhiên của Thiên Chúa dành 

cho con người khi Ngài tạo dựng nên họ. Hiểu theo nghĩa này, cái chết bởi tội lỗi là sự chấm 

dứt ơn lành của Thiên Chúa. Vì thế ở đây, không có gì lạ lẫm khi Mô-sê thêm yếu tố sống lâu 

vào nội dung chúc lành hay ơn huệ của Đức Chúa dành cho dân, dù điều này không được nói 

đến cách công khai trong những lời chúc lành của Đức Chúa hay trong các giao ước của Ngài 

với các tổ phụ như đã nói ở trên.17 Hơn hết, có lẽ khi đã trải qua gần 40 năm trên hành trình 

rời Ai-cập tiến về Đất Hứa, Mô-sê và dân chúng đã chứng kiến biết bao người trong dân bị 

phạt chết vì những người đó không tin vào Đức Chúa (không kể những người chết theo lẽ tự 

nhiên); do đó đối với dân chúng và có thể cả với Mô-sê, sống lâu là một dấu chỉ của việc 

không bị phạt, tức là họ đã sống công chính hoặc đẹp lòng Chúa. Nhưng bao nhiêu năm được 

cho là lâu? Trước khi biến cố đại hồng thủy diễn ra, "khi loài người bắt đầu thêm đông trên 

mặt đất" (St 6,1), Đức Chúa đã phán: "Thần khí của Ta sẽ không ở lại mãi mãi trong con 

                                                 
17 Nhóm chú giải CGKPV cho rằng đối với dân It-ra-en, cái phúc lớn nhất là được sống lâu. (x. Kinh 

Thánh, 325.) 
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người, vì con người chỉ là xác phàm, tuổi đời của nó sẽ là một trăm hai mươi năm" (St 6,3). 

Thánh vịnh gia khi nhìn cuộc đời con người cũng không khỏi thốt lên những lời lẽ hết sức 

hiện sinh: "Tính tuổi thọ trong ngoài bảy chục, mạnh giỏi chăng là được tám mươi" (Tv 

90,10). Xét theo ý này, Mô-sê là người duy nhất trong lịch sử Cựu Ước 'đạt chuẩn': "Khi chết, 

ông Mô-sê thọ một trăm hai mươi tuổi, mắt không mờ, khí lực không giảm" ( Đnl 34,7). Nếu 

các tổ phụ trước và sau hồng thủy đều "chết già", thì Kinh Thánh cho thấy Mô-sê qua đời khi 

mắt không mờ, khí lực không giảm, đủ độ tuổi Đức Chúa đã xác định. Như vậy nói được 

rằng, Mô-sê có một cái chết viên mãn, mà theo nghĩa khác, ông đã sống lâu, không chỉ vì độ 

dài năm tháng, mà vì 'chất lượng' của cuộc đời ông. Vậy nên, việc sống lâu mà Mô-sê nói đến 

ở đây không chỉ là 'lượng' mà hơn hết là 'chất': sống lâu là sống dài và sống tốt theo thánh ý 

và Lề Luật của Đức Chúa. Nói mạnh dạn hơn: sống lâu là tuân giữ Lề Luật và tôn kính Đức 

Chúa trọn niềm. Đây thực sự là một hồng ân. 

Về phần đất mà Đức Chúa hứa ban cho dân It-ra-en, Ngài đã hứa ban vùng đất nào cho 

họ là dòng dõi của các tổ phụ? Với Ap-ra-ham:  

Ta ban cho dòng dõi ngươi đất này, từ sông Ai-cập đến Sông Cả, tức sông Êu-phơ-rát, đất của những 

người Kê-ni, Cơ-nát, Cát-môn, Khết, Pơ-rít-di, Ra-pha, E-mô-ri, Ca-na-an, Ghia-ga-si và Giơ-vút" (St 

15,18-21); với dân It-ra-en: "ĐỨC CHÚA, Thiên Chúa của chúng ta, đã phán với chúng ta tại núi Khô-

rếp như sau: '[…] 7 Hãy chuyển hướng và lên đường, đi tới núi người E-mô-ri, và tới các dân chung 

quanh, ở thung lũng A-ra-va, ở miền núi, miền Sơ-phê-la, miền Ne-ghép, miền duyên hải, tới đất người 

Ca-na-an, núi Li-băng, cho đến Sông Cả, là sông Êu-phơ-rát.8 Đây, Ta trao đất đó cho các ngươi, hãy 

vào và chiếm hữu đất mà ĐỨC CHÚA đã thề với cha ông các ngươi, là Áp-ra-ham, I-xa-ác và Gia-cóp, 

rằng Người sẽ ban cho họ và dòng dõi họ sau này (Đnl 1,6-8).  

 

Như vậy, cho đến thời điểm hiện tại, dân It-ra-en đang chuẩn bị tiến vào đất Ca-na-an 

bên kia sông Gio-đan, vùng này chỉ là một phần nhỏ nằm giữa vùng đất kéo dài từ sông Nil 

(bắc Ai-cập) đến sông Êu-phơ-rát (đoạn chảy phía Đông Bắc Syria) mà Đức Chúa đã hứa với 

Ap-ra-ham sẽ ban cho dòng dõi ông.18 Điều này có nghĩa là lời hứa của Đức Chúa với các tổ 

                                                 
18 Nancy M. Tischler cho rằng khái niệm “Đất Hứa” chỉ vùng đất Ca-na-an (x. Nancy M. Tischler, All 

Things in the, 321). 
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phụ mà nay Ngài thực hiện với dân It-ra-en vẫn chưa chấm dứt và sẽ còn tiếp tục được thực 

hiện đối với các thế hệ sau. Nhưng tại sao Đức Chúa lại hứa ban vùng đất từ sông Ai-cập đến 

sông Cả/Êu-phơ-rát? Trở lại thời đầu khi Đức Chúa tạo dựng trời đất: "Một con sông từ Ê-

đen chảy ra tưới khu vườn, và từ đó chia thành bốn nhánh.11 […] Còn nhánh thứ bốn là Êu-

phơ-rát" (St 2,10-14). Sau khi đại hồng thủy xảy ra và bề mặt trái đất có sự thay đổi lớn, do 

đó con sông Êu-phơ-rát được nói đến trong trình thuật tạo dựng và trong lời Đức Chúa hứa 

với Ap-ra-ham và với dân It-ra-en có thể không phải là cùng một con sông, nhưng quan trọng 

hơn là ý nghĩa khi cái tên Êu-phơ-rát. Lẽ thường, sông luôn được hiểu là nơi bắt đầu sự sống 

và là cái nôi của các nền văn minh, mà ở đây, Êu-phơ-rát còn cho thấy sự sống mà con sông 

này nói đến có ý biểu trưng về chính sự sống trong vườn Ê-đen, là nơi con người đầu tiên 

sống trong sự hiệp thông mật thiết với vạn vật và với Thiên Chúa như sách Sáng Thế đã cho 

thấy trong các chương đầu trước trình thuật sa ngã. Như vậy, có thể hiểu rằng khi Đức Chúa 

hứa ban cho Ap-ra-ham và hơn hết là cho chính dòng dõi của ông - tiêu biểu là dân It-ra-en - 

vùng đất kéo dài đến tận miền sông Êu-phơ-rát, tức là Ngài muốn đưa dân về lại vườn Ê-đen 

mới, không chỉ về mặt địa lý mà hơn hết là trong chiều kích thiêng liêng: về lại sự sống và 

cuộc sống hiệp thông với Ngài. Do đó, vùng đất mà Đức Chúa hứa ban không chỉ là một 

vũng lãnh thổ địa lý, mà có lẽ còn là 'lãnh thổ thiêng liêng', một Ê-đen mới, một địa đàng 

mới, nơi ấy, sau này Đức Giê-su sẽ trọn vẹn hóa ý nghĩa: không còn là địa đàng, mà là thiên 

đàng; không còn là dân của Đức Chúa, mà là những người con của Thiên Chúa.   

Như vậy, cả hai hình ảnh 'sống lâu' và 'đất hứa' vừa nói đến sự sung mãn về vật chất 

vừa nói đến sự dồi dào về thiêng liêng mà Đức Chúa sẽ ban cho dân It-ra-en khi họ kính tin 

và đi theo đường lối của Ngài. Quá rõ, đây là hồng ân cứu độ mà Đức Chúa hằng thực hiện 

cho dân.  

Theo đó, chính từ việc cảm nghiệm thấy lòng từ bi của Đức Chúa qua việc Ngài đã 

đồng hành và thực hiện bao việc lạ lùng cho dân, cũng như ban tặng cho dân hồng ân lớn lao 
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là Đất Hứa và một cuộc sống hạnh phúc là yếu tố nền tảng để [Mô-sê mời gọi] dân sống kinh 

nghiệm đức tin của mình. Đoạn thứ ba (c. 39-40) này nằm trong năng động trên.  

 

Đúc Kết 

Đnl 4,31-40 lần lượt diễn tả và làm rõ hình ảnh Đức Chúa là Đấng từ bi và là Thiên 

Chúa duy nhất, đặc biệt trong tương quan đối với dân It-ra-en. Ngài đã đồng hành với dân và 

thực hiện bao việc lạ lùng để giải thoát dân khỏi kiếp nô lệ ở Ai-cập và đưa họ đến Đất Hứa. 

Nếu những kỳ công Đức Chúa đã làm cho dân là hồng ân họ được ban, thì sự từ bi của Đức 

Chúa là Thiên Chúa duy nhất đối với họ lại là một hồng ân còn trọng đại hơn nữa. Đó là ân 

huệ của tương quan chứ không phải của sự ban phát. Ân huệ ấy là chính Đấng Ban Ơn. Theo 

đó, khi dân lắng nghe và đáp lại Đức Chúa trong lòng tin và sự tuân phục, họ được Đức Chúa 

đưa vào miền Đất Hứa và sống hạnh phúc lâu dài ở đó, một vùng đất không chỉ có ý nghĩa về 

địa lý mà hơn cả là vùng đất thiêng liêng của tương quan hiệp thông gần gũi với Đức Chúa. 

Được Chúa chọn quả là một hồng ân!  

 

Ứng Dụng 

Đoạn trình thuật Đnl 4,31-40 khi cho thấy được Chúa chọn là một hồng ân thì cũng cho 

thấy đức tin được khởi phát, đặt nền và lớn lên trong tương quan cá vị với Thiên Chúa. 

Rõ ràng, con người chưa bao giờ chọn Chúa nếu Ngài không chọn họ trước. Chính kinh 

nghiệm đức tin từ thời A-đam, qua Nô-ê, đến Ap-ra-ham và kéo dài tới Mô-sê và dân It-ra-en 

cũng như đến tận Tân Ước cho thấy Thiên Chúa đã luôn luôn đi bước trước trong việc tỏ 

mình ra cho con người và mời gọi họ đi vào tương quan với Ngài. Đức tin là món quà khởi 

phát từ Thiên Chúa. Ý thức được điều này, người tín hữu sẽ được gợi lên lòng biết ơn sâu xa 
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cần thiết cho sự xác tín vào Thiên Chúa cũng như cho việc tiếp tục nhận ra sự hiện diện của 

Ngài trong cuộc sống của mình, một sự hiện diện sống động, chủ động và đầy yêu thương.  

Theo đó, người tín hữu nhận ra món quà đức tin không phải do mình làm chủ, nhưng 

được đặt nền trên Thiên Chúa. Nói cách khác, tin vào Chúa chứ không tin vào mình. Dân It-

ra-en trong hành trình về Đất Hứa đã 'có thừa' kinh nghiệm này để phản tỉnh: bao nhiêu lần 

họ nhìn và cậy dựa vào sức mình, bấy nhiêu lần họ thấy bất lực và đối diện với cái chết cả về 

nghĩa thể lý lẫn nghĩa thiêng liêng. Tin vào Chúa, họ được mở ra với sự quan phòng của 

Ngài, sự quan phòng ấy đưa họ về sự sống. Kinh nghiệm này không thể thiếu trong đời sống 

đức tin người tín hữu hôm nay. 

Mặt khác, Thiên Chúa sống động, nên đức tin vào Ngài cũng sống động và lớn lên 

không ngừng. Dân It-ra-en đã muốn "gò" Đức Chúa vào hình tượng con bò cái để thờ phượng 

hoặc đã "ép khuôn" Ngài là một Đức Chúa nghiêm khắc. Điều họ nhận được chỉ là những cay 

đắng và kém tự do trong tâm hồn. Chính hình ảnh Đức Chúa từ bi hằng quan phòng và yêu 

thương họ giúp giải phóng họ khỏi nỗi sợ hãi của một kẻ nô lệ với ông chủ, mà thay vào đó là 

lòng kính tin và yêu mến của một dân tự do với Đức Vua nhân từ của họ. Phản tỉnh chính 

kinh nghiệm này, người tín hữu nghiệm ra rằng Đức Giê-su còn đi xa hơn nữa khi đưa họ đi 

vào tương quan của những người con tự do với Thiên Chúa là Cha. Do đó, càng đi sâu vào 

tương quan gần gũi với Thiên Chúa, đức tin con người càng được nuôi dưỡng nên sống động 

và lớn lên không ngừng.  

Theo đó, tính cá vị trong tương quan giữa con người với Thiên Chúa là yếu tố quan 

trọng của đức tin. Con người không thể tin vào một thiên chúa triết học chỉ tồn tại trong tư 

tưởng hay ý thức, hoặc một thiên chúa không can dự gì vào đời sống con người, mà chỉ có 

thể tin vào một Thiên Chúa có tương quan cá vị với họ. Tính cá vị là hoa trái của kinh 

nghiệm gặp gỡ trực tiếp với Thiên Chúa. Nó loại bỏ cái nhìn vào đức tin như việc thực hành 
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những gì giáo điều, khuôn phép, cứng nhắc. Tin không phải là đến nhà thờ, tin là đến gặp một 

Đấng. Tin không phải là nghe cha giảng, tin là nghe tiếng Chúa nói với chính tôi.  

Kỳ thực, Đất Hứa hiểu theo nghĩa rộng không phải chỉ dành cho dân It-ra-en, nhưng 

cho mọi người, nhất là những ai tin vào Đức Ki-tô. Để vào được Đất Hứa, dân It-ra-en phải 

trải qua chinh chiến, nếu hiểu những cuộc chiến này vượt ra khỏi chiến tranh con người, nếu 

hiểu Đất Hứa không chỉ là một lãnh thổ địa lý mà là vùng đất thiêng liêng nơi sự hiệp thông 

giữa con người với thụ tạo và với Thiên Chúa được tái lập, thì các cuộc chiến kia đại diện cho 

những cuộc chiến thiêng liêng cần thiết để đi đến mối dây hiệp thông với Thiên Chúa. Như 

trong các cuộc chiến của dân It-ra-en, Thiên Chúa đã luôn dẫn đường và ban sức mạnh để họ 

chiến thắng thế nào, trong cuộc chiến thiêng liêng của người tín hữu, Thiên Chúa cũng là Thủ 

Lãnh đưa đến chiến thắng như vậy. Đó là chiến thắng của đức tin, một đức tin được khởi 

phát, đặt nền và lớn lên trong tương quan cá vị với Thiên Chúa, nơi Đức Giê-su Ki-tô. 
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